
InDesign データ
        バージョンアップサービスId

★バージョンアップは、タイミングが肝心
Adobe Creative Cloud の利用方法が変更（2019 年 5 月）
・認定外の製品（CS6/CC）の使用を中止
・2 つの最新メジャーバージョンのみサポート

★バージョンアップにともなうリスクは怖い︖

Creative Cloud

■ InDesign のバージョンと動作可能 OS 非認定バージョン 　認定バージョン

今後のインストール不可

InDesign(Ver.)
Wndows OS CS CS2 CS3 CS4 CS5 CS5.5 CS6 

(V.8)
CC

(V.9)
CC2014
(V.10)

CC2015
 (V.11)

CC2017 
(V.12)

CC
(V.13.1)

CC
(V.14)

Windows XP
サポート終了 ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ × × × × × ×

Windows Vista
サポート終了 － － ◎ ◎ ◎ ◎ × × × × × × ×

Windows 7
2020 年 1 月 14 日サポート終了 － － － △ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Windows 8.1
2023 年 1 月 10 日サポート終了 － － － － － ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎ ◎

Windows 10 － － － － － － － － － ◎ ◎ ◎ ◎

△ ︓ 一部注意事項がありますが使用できます。　 × ︓ 対応していません。 　－ ︓ 動作保証外です。

古いバージョンを
使用し続けると

新しい PC 環境で
対応できなくなる

セキュリティ上
問題が起こる

引き受け先が
限られる

潜在リスク
・文字化け
・テキストのオーバーフロー
・オブジェクトの変形

等々 ... バージョンアップ

PDF 作成

PDF 差分照合

照合結果のご報告

STEP1

修正方針の検討

修正実行

PDF 差分照合

完了

STEP2

サービス概要

InDesign 以外のソフトも対応可能です。

世代の差が開くほど
不具合のリスクが高くなる

株式会社 NA-MUお問い合わせ
〒 260-0027　千葉県千葉市中央区新田町 2-6 三和ビル 3F
TEL︓ 043-242-8496　　E-mail : sales@namu.co.jp
 ＜ http://www.namu.co.jp/ ＞



デジタル校正サービス

新旧の PDF を詳細に比較できる『プルーフチェッカープロ』の導入により品質UP
PDFファイルで緻密なデジタル校正︕

こんなことにも利用できます
 差分原稿作成に
ソース言語の新旧ＰＤＦから差分をとって多言語に展開する場合、このプルーフチェッカープロを使うと、
詳細な差分を得ることができます。

 データコンバートの確認に
コンバート後のデータが正しくコンバートできたか
ソースデータと比較します。

CHAPTER 1  INSTALLATION 

Connection  1-7 

1

Connection with the PC loader and the servo amplifier (through mode)  
Configuration diagram:   

By connecting the servo operator as a converter between USB and RS-485, the PC loader can be 

utilized to drive and operate (including copying, and others) the servo amplifier on with to 31 axes on 

either PC Loader for ALPHA5 Smart or PC Loader for ALPHA5. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Display during communications         ・Communications setup for PC loader  

 (PC LOADER for ALPHA5 and ALPHA5 Smart) 

 

 

 

(The last line blinks.)  

 

 

U S B - R S 4 8 5
C o n v e r s i o n
M o d e

C o n v e r t i n g

USB type B (CN2) or USB 

type mini-B (CN3) 

IN port 

(CN3A) 

 

OUT port 

(CN3B) 

10 BASE-T cable 

or similar item 

(EIA568-compliant 

item) 

RJ-45 (CN1) 

USB (A) – USB (B) cable or 

USB (A) – USB (mini-B) cable 
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コンバート後
データ

比較

コンバートの不備を
チェックします

 チェックのみもOK
PDF をお預かりして結果をご報告することも可能です。

9

ご契約時のお取扱いについて 

解約払戻金について 

● 運用（積立）期間中であれば、ご契約の全部または一部を解約して解約払戻金を受取ることができます。払戻

金額は解約日における積立金額から解約控除額を差引いた金額となります。ただし、ご契約を解約された場

合、その保険の持つ効力はすべて失われます。 

● 解約控除額は、契約日から解約日までの年数が10年未満の場合に、契約日からの経過年数に応じた下記の解

約控除率を解約控除対象額<＊>に乗じた金額となります。 
     <＊>「解約控除対象額」は、解約の場合は基本保険金額となり、一部解約の場合は一部解約請求金額となります。ただし、一部解約請求

金額が基本保険金額を上回る場合には、「解約控除対象額」は基本保険金額を上限とします。 

この保険では、特別勘定の運用実績によって積立金額が変動（増減）します。したがって、運用状況に

よっては受取る払戻金が払込保険料を下回る場合があります。 ご注意 

<＊>契約日における被保険者の満年齢です。 

※ 一時払保険料の払込経路は、三井住友海上プライマリー生命が指定する金融機関の口座への送金となります。 
※ この保険の保険期間は、運用（積立）期間と年金支払期間の２つからなります。 

0歳～80歳 0歳～75歳 

10年 15年 

※ 同一被保険者で、本商品以外に三井住友海上プライマリー生命の変額商品のご契約がある 
     場合には、合算して5億円を超えることができません。 

300万円以上、5億円以下（1万円単位） 

目標達成した場合 

確定年金：10歳～90歳 
（確定年金における最終年金支払日は、被保険者の年齢が105歳以下であることが必要です。） 

年金総額保証付終身年金：50歳～90歳 

保証期間付終身年金：50歳～90歳 

保証期間付夫婦年金：50歳～90歳 

確定年金：2歳～90歳 

目標達成しなかった場合、または目標値を設定しなかった場合 

種類 10年90％保証型 15年100％保証型 

契約年齢＜＊＞ 

運用（積立）期間 

年金支払開始年齢 

保険料の払込方法 

基本保険金額 
（一時払保険料） 

目標値の設定 

契約日からの 
経過年数 

解約控除対象額 
に対する 

解約控除率 

1年未満 

7.0％ 

1年以上 
2年未満 

6.3％ 

2年以上 
3年未満 

5.6％ 

3年以上 
4年未満 

4.9％ 

4年以上 
5年未満 

4.2％ 

5年以上 
6年未満 

3.5％ 

6年以上 
7年未満 

2.8％ 

7年以上 
8年未満 

2.1％ 

8年以上 
9年未満 

1.4％ 

9年以上 
10年未満 

0.7％ 

10年以上 

0％ 

一時払のみ 

110％、120％ 
※ 目標値を設定しないこともできます。 
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比較
お預かりした PDF

結果を PDF にてご報告

■『プルーフチェッカープロ』を工程に組み入れた場合

修正前後の PDF を比較して
  ◎人の目では確認しきれない変更箇所をチェックできます
  ◎変更箇所が明確に表示されます
　— 文言の変更
　— フォントサイズ・色・位置の変更
　— 画像の大きさ・位置・変更箇所
　— ページがずれても変更箇所の確認ができます

DTP 編集 校正者による
チェック 修正 納品

+
最終チェック

プルーフチェッカーに
よるチェック

比較 差分を多言語にも
展開

変更や追加になっ
た文章を翻訳。
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RX450h_D

Système antivol

■ Système d'antidémarrage
Le système d'antidémarrage neutralise toute
tentative de démarrage du système hybride avec
une clé qui n'est pas enregistrée, donc pas
reconnue. 
Le témoin d'alarme électronique clignote pour
indiquer que le système est armé.

■ Alarme

Le système déclenche l'alarme et fait clignoter les feux lorsqu'il détecte une tentative de vol
du véhicule.
Pour armer l'alarme: fermez les portes et le capot, puis verrouillez toutes les portes. Le
témoin d'alarme électronique s'allume pour signaler que l'alarme est en phase de
préparation. Lorsque le témoin se met à clignoter, c'est que le système est armé.
Pour désactiver ou arrêter l'alarme: démarrez le système hybride, ou déverrouillez les
portes.

■ Antivol de direction
L'antivol de direction se bloque lorsque vous
mettez le bouton “POWER” sur ARRÊT et que
vous ouvrez la porte conducteur.

Lorsque l'antivol de direction ne peut être
débloqué, le témoin indicateur vert sur le bouton
“POWER” clignote et un message s'affiche sur
l'écran multifonctionnel. Pour le débloquer,
appuyez sur le bouton “POWER” tout en
tournant lentement le volant de direction à
gauche et à droite.

Le système antivol comprend les dispositifs suivants pour améliorer la protection contre
le vol de votre véhicule.
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Régulateur de vitesse actif 
(sur modèles équipés)

Témoin (mode de contrôle de la distance
entre véhicules)
Témoin (mode de régulation à vitesse
constante)
Affichage
Bouton de distance
Commodo de régulateur de vitesse

■Affichage du régulateur de vitesse
Les paramètres du régulateur de vitesse sont
affichés à l'écran multifonctionnel.

Silhouette du véhicule précédent
Distance entre véhicules
Vitesse programmée

■Mode distance entre véhicules

Appuyez sur le bouton “ON-OFF”.
Accélérez ou décélérez pour atteindre la
vitesse souhaitée, puis poussez le commodo
vers le bas.

Pour régler l'écart à tenir par rapport au véhicule
qui précède, utilisez le bouton de distance.

■Mode de régulation à vitesse constante

Appuyez sur le bouton “ON-OFF”.
Poussez le commodo en avant et maintenez la
position pendant au moins 1 seconde.
Accélérez ou décélérez pour atteindre la
vitesse souhaitée, puis poussez le commodo
vers le bas.

Par rapport au régulateur de vitesse conventionnel, le régulateur de vitesse actif ajoute
un mode de contrôle de la distance entre véhicules.

1

2

3

4

5

1

2

3
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